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JESKI OCOBJIMBOCTI BUBYEHHA CTYJAEHTAMHU HIMEIIBKOI MOBH SK JIPYTOI
THO3EMHOI MOBH IICJISI AHTJIIMCBKOI
Bapra JI. 1., Mimak B.M.

SOME PECULIARITIES OF STUDYING BY STUDENTS GERMAN AS A SECOND
FOREIGN LANGUAGE AFTER ENGLISH
Varga Lesia, Mishak Valentyna

Y ecmammi na ocnoei ananizy memoouunoi nimepamypu YmouHeHO NOHAMMA «Opyed
IHO3eMHA M0OBAY, BUCBIMIEHO OCHOBHI 0COONUBOCMI MA NPUHYUNU BUBYEHHS HIMEYbKOI MOBU 5K
0pyeoi’ IHo3eMHOI niciisi aHenilucbKoi. Aemopamu 8U3HAYEeHO OCHOBHI YUHHUKU, SIKI 6NIUBAIOMb HA
npoyec 3aC80€EHHS ePAMAMUYHUX MA JTeKCUUHUX MeM HIMeYbKoi MOo8U K Opy2oi IHO3eMHOI nicis
AH2NIUCHKOL.

Knrouoei cnosa: inosemna mosa, Opyea iHO3eMHA MO08d, HiMeybKa MO8d, nepuia
IHO3eMHa Mo8da.

German as a foreign language is learnt after English (Gak) in the majority of cases;
typically as a third or further language; by native speakers of English sometimes as a second
language. Transfer from English to the learner’s German interlanguage is frequent due to the close
genetic relation between both languages, and often positive. However, there are instances where
English patterns are hindering rather than fostering the acquisition of German structures, such as
German morphosyntax. Seen from the viewpoint of English, German is in danger of being
stereotypically perceived as a “difficult” language with a complex syntax and a plethora of
cumbersome morphological structures such as inflectional suffixes. Mark Twain’s witty remarks
about the “awful German language” are a testimony to that stereotypical perception, gently
mocking the German language and at the same time the naive approach to it by English speakers.
Both in its rigid SVO sentence structure and in its complete equation of grammatical gender with
sex, English is not only different from German, but actually the ,,0dd one out” among all Germanic
languages. So in the case of GaE, the problem and a possible way of overcoming it does not so
much lay with German, but with English as a base from which German is learnt. A simple and
memory friendly didactic method can make learners of GaE aware of the differences and help them
to develop the respective German structures in their interlanguages. With the visual help of a
bridge, the syntactic bracket structures of German main and subordinate clauses can be
demonstrated. The part grammatical gender plays for noun brackets in German can also be
illustrated by the bridge model, thus providing an explanation for the existence of grammatical
gender in German to learners of GaE and motivating them to learn the gender together with each
German noun, understanding it as a tool to organize syntactic and textual structures. Thus the
advances linguistic theory has made in the last decades in analyzing the fundamental bracketing
structures underlying Deutsch nach Englisch: Didaktische Briicken fiir syntaktische Klammern 99
much of German morphosyntax can be applied in form of a didactic tool facilitating the learning of
German, particularly of GaE.

Key words: foreign language, second foreign language, German, first foreign language.

InTerparist ykpaiHCBKOTO CYCHIIBCTBA /10 €BPONENWCHKOro Ta MIXHAPOJHOTO COLIaJbHO-
€KOHOMIYHOT0, KYyJIbTYPHOTO, 1H(GOpPMAaLiHOTO MPOCTOPY, PUHKY Mpali 3yMOBIIOE TOTpedy B
edeKTHUBHIN AUIAKTUYHIN TeXHOJOri, 10 3a0e3neyyBana O HEMEepepBHY B3a€MOJIIIO CIIBYYaCHUKIB
HaBYaHHS, BMOTMBOBAHE 3aJlyd4eHHS 1X /0 HaBYaJIbHO-BUXOBHOI'O Mpolecy, OakaHHs 3/11HCHIOBATH
CaMOOCBITY Ta TMOJANBIITY OCBITY y BHINUX HaBYAJhHHUX 3akianax. OCHOBHOIO METOI HaBYaHHS
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1HO3EMHHM MOBaM CTa€ PO3BUTOK 3M10HOCTEH Yy CTYIEHTIB BUKOPHUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY SIK
IHCTpYMEHT Y Aianio3i KyJbTyp 1 IUBUII3aLild cydyacHOTO CBiTY. @OpMyBaHHS B CTYAEHTIB-(1I0JIOTIB
YMiHb 1 HaBUYOK I1HIIOMOBHOI'O CIUIKYBaHHSI Iependadae JOCATHEHHS HUMH TaKOro piBHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHLIi, skuid OyB OW JOCTaTHIM JUIsl 31MCHEHHS CHUIKYBaHHS B MEBHHUX
KOMYHIKaTUBHUX cepax.

Pisunmu acmekramu metoauku HaB4yaHHs J[IM 3aiimanucs BiTYM3HSHI W 3apyOixkHI
HaykoBli: M. bapummnikoBa, I. bim, H. l'ambckoBa, 1. Jlyoko, O. €enko, b. Jlamigyc, P.
Kymuepyk, b. Jlinneman (B. Lindemann), b. Micnep (B. MiBller), H. MykaraeBa, E. Ocumnenko, C.
Yopna, G. Neuner, b. Xydaiicen (B. Hufeisen) Ta iH.

Opnnak, npouec HaBuaHHs J[IM, BuOip BiAMOBIAHUX METOAMYHHUX MPUHIMIIIB MOTPEOYIOTH
YIOCKOHAJIEHHS, 1110 CBIAYUTH PO aKTyaJIbHICTh MPOOIEMATUKH.

Merta crarTi nmoJsirae y BUSBICHHI OCHOBHHUX Mapaiesei Ta po30iKHOCTEeH HiMElbKOi Ta
AHTJIIMCHKOT MOB, a TAaKOX JOCIIKEHH] (PaKkTOPiB, AKI BINIMBAIOTh HA PE3yJbTaTUBHICTH BUBUYCHHS
1HO3EMHHUX MOB.

[TonsTTs «apyra iHO3eMHa MOBa» y METOJMIII BUBYCHHS MOBU O3HAYa€, IO CTYJACHT YXKe
BHBYAB NMPUHAWMHI OJJHY 1HO3E€MHY MOBY.

JocBin Bukiananus apyroi iHozemHoi MoBu ([IM), a came HiMeNbKOI, CBIAUUTH PO TE,
II0 MPOIEC OBOJIOAIHHSA JIPYTOI0 1HO3EMHOIO0 MOBOIO € 0araTOACIeKTHUM SIBHIIEM, SIKE CKIIaA€ThCs
3 0ararboX B3a€MOIMOB’sI3aHUX (DAKTOPIB (JIHTBICTHUHUX, MCUXOJOTIYHUX, COI[IOKYIBTYPHHX), a
TaKOX BIKOBUX Ta IHIUBITyaIbHUX OCOOIHMBOCTEH.

Tax, Hanpukiami 60-x pokiB XX CT. y HIMEIbKii METOIWYHIH JiTepatypi 3’ IBUJIHCS CTaTTI,
B SKMX OYJIO BHCJIOBJCHO 3aCTEPEKEHHS IOJ0 OJHOYACHOTO BHBUYEHHS JBOX MOB. BHHUKIIO
MPUITYIICHHS, 10 B3a€MOJisl IBOX 1HO3EMHUX MOB Yy HaBYaHHI 3aBXAM MaTHUME JIUIIE HEraTUBHI
Hacaiaku. [1, c. 645].

[Ipore, ynpoao:x octanHix 20 poKiB HayKOBI JAeaii OibIIe NIPUTPUMYIOTHCS TYMKH, 1110
OJTHOYACHE BUBYCHHS JBOX MOB BHOCUTH HE JIMIIE JOJATKOBI MOMHJIKY H IUTyTaHUHY, a i TIO3UTUBHI
acreKTH. Vjerbcs mpo JIOCBiA BHBUGHHS INEpIIOl iHO3EMHOI MOBH, SKHil CIIPHSE PO3BHTKY
pElEenTUBHUX 1 MPOAYKTUBHUX YMiHb IiJ] YaC ONMaHyBaHHSA APYroi iHO3EMHOI MOBH, 1 HE JIUIIE y
TUTaHI TIepeHeceHHs 3HaueHHs cimiB (Hamp. anri. half — mim. halb), mo Takox 3HaYyHO ToOJermIye
CEMaHTH3AIlII0 JIEKCHYHOTO MaTepiany. OCKUIbKM MYyIbTUJIIHTBaJIbHE HABYaHHS Hece B €001
MOTEHITIa] PO3IIUPEHHS MOBHOI Ta METaMOBHOI CBiJIoMOCTi. JIOCBiJl BUBYEHHS MEPIIOi 1HO3EMHOT
MOBH CIIPHUsI€ PO3BUTKY PELIETITUBHUX 1 MPOJIYKTUBHUX YMiHb Mija yac onanyBaHHs [[IM.

BaxxnuBum,Ha Hally TyMKY € T€, 10 MOKHA MPOBECTH Mapajell Mk MePIIOK 1HO3EMHOIO
MOBOIO Ta HACTYMHMMHU a00, HaBIAKH, MPOCTEKUTU BIAMIHHOCTI, SIKi CIyTyBaTUMYTh KOHTPAaCTOM
JUIS Kpaloro yHaouHeHHs [2]. 3 10ocBiAy BUBYEHHS NEPIIOi IHO3EMHOI MOBU CTYIEHTH B)KE 3HAIOTh,
SK 3arajJloM BUBYAaTH 1HO3EMHY MOBY, MalOThb CBOI CTPATErii0 3amam’sTOBYBAHHS JIEKCUYHUX
OJTMHHII.

3MiCT HaBYaHHS HIMEUBKOi MOBH SIK APYroi 1HO3€MHOI OXOIUIIOE psijl B3aEMOIOB'S3aHUX 1
B3a€EMOOOYMOBJIEHUX KOMIOHEHTIB. I[IpenMerHa cTOopoHa 3MICTYy HaBYaHHS HIMEIbKOI MOBH SIK
Apyroi iHO3eMHOI BijloOpakae THIOBI AJSl CTYJAEHTIB c(epu CIUIKYBaHHSA: NOOYTOBY, COLiajbHO-
KyJIbTypHY, HaBUajJbHy Ta npodeciiiny. B pamkax xoxHOi chepH CIITKYBaHHS BU3HAYAETHCS P
TE€M Ta MIJATEeM, MOB’SI3aHUX 3 HHM3KOIO MOBCAKIEHHOTO CIIJIKYBAaHHS, @ TAaKOXX THM, IO MalOTh
COLIIAJIbHO-TIOJIITUYHE 3BYYaHHs 1 3HAYEHHS 111 CbOTO/ICHHS 1 MallOyTHBOT O, MOB'SI3aHUX 3 1CTOPIEIO
Ta KyJbTYpOIO KpaiHH JOCIiKyBaHOro MOBH. HaBuanbHuil npoiiec nependadae He MOCIiIOBHE, a
KOHIICHTPUYHE PO3TJIS TeM 1 MIATEM, [0 O3HAYa€ BKIIFOUECHHS OJHIET 1 Ti€l )X TeMH Ha KOKHOMY
HACTyMHOMY eTarni HaBuaHHs. [Ipu 1poMy mepenbauaerbes iX mOrIMOIEHHS Ta MpoOieMaTuky |3,
c.93].

[Tpu BHBUYEHHI HiIMEILKOT MOBH Ha 0a3l aHTTIIChKOI HEOOXIAHO OMUpaTHCS Ha MPUHIIUIIY,
SIK1 BUKOPUCTOBYIOTHCSI MIPY HaBYaHHI 1HO3eMHO1 MoBH. [lonpu Te, 110 11 NPUHIMIN MaIOTh MEBHI
CXO’1 PHCH, BOHHU BCE X TaKH BUPI3HAIOTHCS, SKIIO I1e MOBa PO JAPYTYy iHO3eMHY MOBH, OCOOJIMBO,
gKIo Opatu 10 yBary coenugiyHicTb yMOB MiJ Yac HaB4YaHHs. Hampukian, BHBUEHHS NIBOX
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(Jacrime CropiTHEHNX ) IHO3EMHHUX MOB, TIEBHOTO JIOCB1Iy BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH.

Haii6inp1 BaXXTUBUME IPUHLIUIIAMH € HACTYITHI:

1. KomyHnikaTuBHa MeTa TijJ] Yac HaBYaHHSA OYJb-IKOI 1HO3€MHOI MOBH, 3yMOBIIIOE
3arabHUA METOMUYHHMNA MiAXin 10 HaB4daHHs. CTYIEHTH B)XXE BOJIOMIIOTH IEBHUM JOCBIJOM
BHBYCHHS AHTJIIMCHKOT MOBH, TOXX HAaBYAaHHS HIMEIbKOI MPOXOJIUTh Habarato Jerme Ta OiabIn
CBiZIOMO, 00 BOHM MOXXYTh TIOPIBHIOBATH ITEBHI MOBJICHHEBI SIBUIIIA aHTIIIHCHKOI Ta HIMEI[LKOT MOB, a
TaKoXX Oe3rnmocepeiHbO W OpraHi3allilo HaBYaJIBHOTO Tpolecy. B CTymeHTiB, sKi OJHOYACHO
BUBYAIOTHh HIMEIbKY Ta aHTJIHCHKY, Oiiblle po3BUHEHA pediekcis (MOXIMBICTH OLIHUTH cede 3
6oky). Came TOMY 3arajbHHM METOAMYHUN MPHUHIMII BapTO BU3HAYUTH, SIK KOMYHIKATUBHO-
KOTHITUBHHM, 1€ KOTHITUBHUM acCHeKT MiANOPSIIKOBAaHHH KOMYHIKaTUBHOMY, 1 HOro micie Moxe
3aiiMatucs Tam, e Tpeda 3HAWTHU MEBHI aHAJOTii B JBOX MOBaxX, IO MOJETHIYIOTh 3aCBOEHHS Ta
3amam’ATOBYBaHHs, a00 HaBIIaKW, BUSBUTH BiIMIHHOCTI, a0M YHHUKHYTH BIUIMBY OJHi€i MOBH Ha
iy [4, ¢.145].

Bech mpoliec y HaBYaHHI BapTO OPIEHTYBATH HA PO3BUTOK CTYACHTA, MOTO OCOOMCTICTH,
CaMOCTIMHICTh, PO3BUTOK, ajie Oepydd A0 yBarm HOro morpedu, IHTepecH Ta MOXKIUBOCTI. J[s
HaBYaHHS Ta 3aCBOEHHS HIMELBKOI MOBH € OUIbIIE TEpeyMOB, aHIK IiJ] YaCc HaBYaHHS aHTIIHCHKOT
MOBH, 00 3aBIAKH (DaKTy iICHYBaHHS JOCBiTy BUBUYCHHS 1HO3EMHOI MOBHU, € OUIBII YCBIAOMJICHHIA
IiIX1]1 TO BUBYCHHS HiMelbKoi MOBH. e 103Bosie 3ailiCHIOBaTH PO3MEKYBAHHS T11]] 4YaC HaBYaHHS,

1 BpaxOBYIOUM PiBEHb 3HAHb CTYACHTIB 3 MEPIIOi 1IHO3eMHOT MOBH, TOOTO, aHTTIHCHKOI: I OJIHI€T
KaTeropii CTYACHTIB MOTPiOHO CTBOPIOBATH YMOBH ISl OUTBII IIBHJIKOTO NMPOCYBAaHHS y BUBYCHHI,
1HIIIMM — 1aBaTH MO>KJIMBICTH JJIsl IOBTOPEHHS 1 TpeHyBaHH [5, ¢.193].

2.  Takox € nmyxe BaXJIUBUM (pOPMYBaHHS B CTYJICHTIB BHYTPIIIHIX MOTHBIB HABYaHHS,
CaMOCTIHHOCTI Ta TBOPYOI aKTUBHOCTI. SIKIIIO BHUKJIa/1a4y IIOTaHO BOJIOJIIE€ aHTIIMCHKOIO a00 K 30BCIM
HE BOJIOJIIE, TO BiH IEpeNae iHIIaTUBY CAaMUM CTYyJICHTaM, HANpUKJIal, y BUABJICHHI Pi3HUII MK
MEeBHUMHU pHUCAMH aHTJIINACHKOI Ta HIMEUBKOI MOBH, IMITYIOYM TaKUM UYHMHOM B3a€MOHABYAHHS.
TakuM YMHOM CTBOPIOETHCS IPa, KA CTUMYIIOE aKTUBHICTD CTYICHTIB.

3. YBech HaBYAJIBHHIA MMPOIEC MA€ OYTH i3 COLIOKYIBTYPHUM HANPSMKOM, aHAIOTIYHIM
710 TOTO, KM BUKOPUCTOBYBABCS MPH HABUAHHI aHTJIICHKOT MOBH.

4. Sk npu HaBYaHHI aHTJIHACHKOI MOBHU, BOKJIMBO TOCHUJIIOBATH ISJILHICHUN XapakTep
HaByaHHiI. PoGoTa 3 omaHyBaHHS MOBIEHHEBUMH 3aco0aMH Ma€ TMEPEXOAUTH B OBOJIOAIHHS
MOBJICHHEBUMHM [IISIMHM, $IKI HalpaBieHHI Ha BUPIMICHHS NEBHUX KOMYHIKAaTMBHUX 3ajad, Ta
3a0€3MeUNTH MOBJICHHEBY B3A€EMOJII0 CTYAEHTIB. OAHMM 13 3aco0iB MOBIJIEHHEBOI B3aeMOJii €
CTBOpPEHHSI IE€BHOI MPOEKTHOI pOOOTH (CTBOPEHHS KOJaxy, CTIHTra3eTn), 00 BOHA BUMAarae
00roBOpPEHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO, a TAKOXK Mpe3eHTallil poO0OTH nepes IHIMMHU yuHsIMH [6, c.137].

VYci 4oTupu TUNH MOBJICHHEBOT ISIIBHOCTI: ay/iOBaHHS, TOBOPIHHS, YWUTAHHSA, MHUCHMO
PO3BHBAIOTHCSA, B3aEMOJII0UN MK c000t0. CrieriudiuHuM JUIsl HABYAaHHS JAPYTroi 1HO3eMHOI MOBH € TOM
(akT, 110 YUTAHHS 13 CaMOT0 OYaTKy HaBYAHHS 3aliMalOTh MEHIIIE Yacy, aHK MPU BUBYEHHI MEPILIOT
iHO3eMHOi MOBH, 0O CTYIEHTH BXK€ BOJIOAIIOTH JATUHCHKUM IIPUQPTOM, MIBUAIIE OIMAHOBYIOTh
IpaBWa YUTAHHA (XO4a MOXE BUHMKHYTH 3HayHa I1HTep(EpeHllisl 3 aHIJIIIChKOI MOBOIO), YyXkKe
BOJIOIIOTH IEBHUMHU HaBHUKaMH POOOTH 3 iIHO3EMHUMU TeKcTamH [7, ¢.53].

5. Kontpacthuit migxia. MoBa ije HE TUIBKK MPO BHUSABIEHHS PI3HMIN MK IIUMH JBOMA
MOBaMH, Ta ¥ TpO TOIIYK CXOXHX puc. HiMmernpka Ta aHrmiiicbkka MOBa BIJHOCATHCA 1O TPYIH
TepPMaHCHKUX MOB Ta MalOTh 0araTo CIUIBHHUX PHC:

—  JNaTUHCHKHM mpudrt;
—  0o0racTh CJIOBHHKA 1 CIOBOBKHMBAHHS;
—  CTPYKTypa MPOCTOTO PEUCHHS;

—  B)KMBaHHS JESIKMX 4acoBUX (opM (BiA TppOX OCHOBHHMX (hopM JiecioBa i
BHKOPHUCTAHHS IOMTOMIXXHOTO JieciioBa haben = to have);

—  MOJalbHI JI€CTIOBA;
—  B)KUBaHHS apTUKIIIB;
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—  Haka30BUH cmocio;
—  MaiOyTHIiH Jac;
—  yrBopenHs Perfekt 3 nomomi>kaum niecnosom haben [4, c.124].

6. Jlyxe BaXIMBUM NPUHIUIIOM HABYAHHSA € NPUHUMN eKoHOMii. CTyaeHTH Bxe
O3HAaWOMJICHI 3 JIATHHCHKUM IIpU(TOM, TOMYy Tepioa O3HAHOMIICHHS 3 aidaBiTOM MOXe OyTH
CKOPOYCHHM 1 3BEICHUH 10 MOSICHEHb Pi3HMIII 3BYKOBUX CITIBBIIHOIIEHb. B CTYIEHTIB TaKOX BXKE €
MeBHUI CIIOBHUKOBHI 3amac (aHMJIMCBHKI CJIOBa, SKi CXO0X1 Ha HIMEIbKi, iIHTepHAI[IOHATI3MH), IO
MOJIETIIYE HABYAHHSA B MEPIIY YEPTy 3 UATAHHS, & TAKOXK OLIbII IIBUIKUAM OBOJIOIIHHSAM HIMELBKOIO
JIEKCUKoIO [8, ¢.16].

3 10CBily BUBYEHHS NEPIIOi IHO3eMHOI MOBH CTYJICHTaM BiZlOMi MO>KJIMBi ()OPMH BIIPaAB 1 €
MeBHUI JIOCBiJ, KU MOYKHAa BHUKOpucTaTdh 1 30aratutu npu BuBYeHHI J[IM. Tomy Buknamauy
HiMEIbKOi MOBHU OyJi0 O JyKe KOPHCHO 3HATH, sIKi (OpMHU 1 METOAM HaBYAHHS 3aCTOCOBYBAJIMCS Ha
3aHATTAX aHITIHCHKOT MOBH.

JlocmiKeHHs ICUXO0JIOTIT IaM’ATi CBiT4aTh, 10 HOBE JIMIIE TOAI 100pe 3amaM’ ITOBY€EThCS,
SKITO0 MOTO MOYKHA ITOB’S3aTH 3 YUMOCH YK€ BIJIOMHM Yy HaImmii cigomocti. Y BuBueHHi [[IM e
CTOCYEThCS HacaMIepes] aKTUBHOI JIEKCUKU: JTy’Ke Hee()eKTHBHO BUBYATH HOBI CJIOBA, 3a3yOpIOI0YN
ix 6e3 koHTekcTy. Ilpu BUBYEHI JIEKCUKH, 'PaMAaTUKU JOLIJIbHO BUKOPUCTOBYBATH, HA HAILly TYMKY
acoIlaTHBHI 3B’ SI3KH, HAOUYHICTb.

Binrak, BaxxauBUM ()aKTOpPOM MpU BUBYEHHI HIMELBKOI MOBH SIK JPYroi 1HO3€MHOI Micis
aHIITMCHKOI € Te, IO aHIMiChKa W HIMEIbKa SK T'€PMaHChKI MOBH CHOpIJHEHI B 0aratbox
acriektax. Hacammnepen 11e mpoCcTexXyeThes y JEKCHIll, 0COOJUBO HAa OYAaTKOBOMY €Talll, 1€ MOYKHa
MOMITUTH 0araTto BiJIMOBITHOCTEH Ta OUEBUIHUHN 3B 130K MK HIMEI[PKOO Ta aHTJIIMCHKOI0 MOBaMHU
Ha PiBHI BCIX YaCTHH MOBH:

['ydaiicen b. (B. Hufeisen) ckiana aBa criucku CiiiB, CX0XKHUX B HIMELIBKIH Ta B aHIIIIHCHKIH
MOBi Ta 3pO3yMiIMX yuHAM. IX NOTpiOHO BHKOPHCTOBYBATH [ IIBUIKOTO 30aradeHHs
CIIOBHHKOBOTO 3amiacy: Iepelik nap ciiB B aiaBiTHOMY MOPSIKY, 3HAUCHHS SIKUX B aHTJIIHCHKIN Ta
HIMEIbKI MOBax 0JIHaKOBI a00 OJU3bKI, Ta MEPEeliK CIiB, YIOPSIKOBAHUI 3a 3aralbHUMHU (IIPOCTIp,
9ac, KUIBKICTh, SKICTh TOIIO) abo crenudivHuMu (TEMAaTH4YHI TIOJII — HABKOJIMIIHIN CBIT,
IIPO>KUBAHHS, MMOKYIIKU, po00Ta, BUIBHUI yac, 310pOB’s, XBOPOOU, HABYAHHS TOIIO) NOHATTAMU. B
000X Tpyrnax CHCTEeMAaTHU3YEThCS €JIEMEHTApPHUM IIOJCHHHUM TOCBIJ SIK BIOMHUHN 3 PiHOI MOBHU Ta
NEepPEeHECeHUH y Neplly 1HO3eMHY JUIsl BUBUEHHS JIGKCUKU Ha MOYaTKOBOMY eTari. ToMy 110 CUCTEMY
MOYHA BUKOPHMCTATH i JUIS 3amaM’sITOBYBAHHS HiMEIBKHX CIIiB. MeThes mpo Te, 06 10B’13aTH y
CBIZIOMOCTI CTYZEHTIB Ti CJIOBA, IKi CTOCYIOTHCSI €I€MEHTApHUX c(ep CHIIKYBaHHS y BCIX MOBax,
OCKUIBKHM TaKUM CIIOCOOOM iX HaiiKpalile MokHa 30epiratu B rnaM’siTi, IpUrajyBaTi i akTUBI3yBaTH.
CTBOpIOIOYM TaKi KOHTEKCTH JUIsl CHUIBHOTO JIEKCMYHOTO 3allacy aHMIIMChKOI Ta HIMENbKOi MOB,
MO>KHa BUKOPHUCTATH Pi3HI CIOCOOU 3araM’ ITOBYBaHHS:

1. Bizyanena onopa. BUKOpPUCTOBYIOThCS MalltoHKM a0o0 ¢ortorpadii, miamucani aABoma
MoBaMu. Tak MOYKHA CEMaHTH3YBATH JIEKCHKY JI0 PI3HUX JIEKCHYHUX TEM.

2. Ilpomunesncue 3nauenns. Ilapu ciiB i3 NPOTUIIEKHUM 3HAYCHHSM, K IOKa3ye JOCBI],
3amamM’iITOBYIOThCS JIETIlIe, HIK KOJIM CJIOBA BUBUYAIOThCSA OKpeMo. [Tpukiany aHTmiiChKO-HIMEIBKUX
BIJIMIOBITHUKIB: S — TH, BUCOKO — HHM3BKO, MPaBOPYyY — JIBOPYY, WTH — 3YNUHATHUCSA, TOYATOK —
KiHEllb, MAKCUMYM — MIHIMYM, ILTFOC — MIHYC, MOJIOAMM — CTapuil Ta iH.

OcCkiIbKM 1€ He pO3poOJICHO MiAPYYHMKM, SKI BpaxoByBaId O, IO HIMELbKa MOBa
BHBYAETHCS TICIS aHTIINCHKOI, MOTPIOHO CAaMOCTIMHO pO3pOOJISATH BIATOBIAHI 3aBAaHHS 1 BIIPABH.
Jlnist IbOro MOKHA BUKOPUCTOBYBATH BIPABH, sIK1 € B MAPYyYHHUKAX, ajie P LIbOMY JIOTIOBHIOBATH 1X
TaKUM YUHOM, 100 CTy/IeHTaM MOTpiOHO OyJI0 BUKOPUCTATH CBOI 3HAHHS aHTJIIHCHKOI MOBH.

BnpaBu s yHMKHeHHs1 iHTepdepenuii. “@anbmmBi apy3i”. B anrmilicekii Ta B
HIMEIIbKIM MOBaX € CJIOBa, Kl MOJIOHI 3a 3By4aHHsSM a00 3a HAIMMCAaHHSM, MPOTE MAIOTh Pi3HE
3HA4YEeHHS 1 TOMY MOXYTbh OyTH HENpPaBUJIBHO BXHUTI a00 HENpaBHJIBHO PO3Mi3HaHIi,HaiBizOMIMNI
Hanpukiaa become/bekommen, map/Mappe, gymnasium / Gymnasium [7].

3pa3ku BHOpaB [UId MPOBEACHHS 3aHATh HIMEIbKOI MOBH K JAPYroi iHO3eMHOi (micis
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aHITMCHKOI) MOKHA 3HAWTH B Marepiamax BumaBHuiTBa Hueber «Deutsch ist easy!» von Anta
Kursi$a und Gerhard Neuner.

OTtxe, MOXXHa 3pOOWTH BHUCHOBKHM, IIO ITIiJl Y4aC BHUBYEHHS HIMEIBKOI MOBH SK JpPYyroi
1HO3eMHO1 TiClsl  aHTJIHCHKOL HEOOXIZTHO BpaxOBYBaTH psii TNPUHIMIIB HAaBUYAHHSI, SK
3araJbHOAMJIAKTUYHI Tak 1 MeToaudHi. KpiM Toro o0ujBI MOBH MarOTh YMMAJIO CHIIBHUX PHC B
rpamaruili, o J03BOJISI€ TIPUCBATHTU OUIbIIE YBaru TOMY Matepially, SKUHA HE Ma€ CXOXKHX PUC i3 3
rpaMaTHKOI0 aHTJIIHCHKOI Ta BHUKIIHMKA€E TPYJHOINI HPU 3aCBOEHHI. Y CBOIO 4epry, Lei Qakt mu
PO3IIISIIAEMO SIK BaXKJIMBUN CTUMYJ 0 BAOCKOHAJICHHS BIACHUX 3HAHb Ta MOTHUBAIIi] y podeciitniii
TISUIBHOCTI.

CnucoK BUKOPUCTAHMX JIKepeJT

1. 1.Yopua C. C. OcobmuBocTi HaBYaHHS JAPYroi iHO3eMHOI MOBH CTYACHTIB HEMOBHUX
cneriansHocTedt / C. C. Yopna // Ilegarorika opmyBaHHSI TBOPYOi OCOOMCTOCTI y BHIIIH 1
3araJbHOOCBITHIX IIKONaX. — 3amopixoks, 2013. — Bumyck 33(86). — C. 646—651.

2. Kymnepyk P. OcHOBHI acleKTH BHKJIQJaHHS HIMEIBKOI MOBH SK JpPYroi 1HO3eMHOI
[EnexTpoHHuit pecypc] / P. Kymnepyk. — Pexum JOCTYILY:
http://berezne.libr.rv.ua/berezne/files/pdf-method/deutsch.pdf.

3. JleontheB A. A. MpICIUTENbHBIE TPOIECCH B YCBOGHHWM HMHOCTPAHHOTO si3bika / A. A.
JleontneB // Mnoctp. s13. B mikoje. — 2005. — Ne 5.

4. 4.Boponuna I'. 1. Hemeuxkuii  kak  BTOpoil MHOCTpaHHBIM s3bIK. Ilporpamma s
obmeobpaszoBarenpHbIx mKkon / I'. M. Boponuna. — M., MO. — 1994. — 305 c.

5. TamscxkoBa H. JI. CoBpemeHHass MeToamka oOydeHuss WHOCTpaHHBIM si3bikam / H. ]I
lNansckoBa. — M. : Apkru-I'nocca, 2000. — 286 c.

6. 6. bappiHuKOB H. B. Meronuka 00yueHHUs BTOPOMY MHOCTPAHHOMY SI3bIKY
B mkoje / H. B. bapeimnukos. — M. : IIpocsemenune, 2003. — 159 c.

7. Hufeisen, Britta. Deutsch als zweite Fremdsprache // Deutsch als zweite Fremdsprache. — 52-
53. - P.4-6.

8. Neuner, Gerhard. Deutsch nach Englisch. Ubungen und Aufgaben fiir den Anfangsunterricht
// Deutsch als zweite Fremdsprache. — P. 15-21.

References

1. Chorna, S. S., 2013. Osoblyvosti navchannya druhoyi inozemnoyi movy studentiv
nemovnykh spetsial'nostey [Features of teaching a second foreign language to students of
non-linguistic specialties]. Pedagogy of creative personality formation in higher and
secondary schools, 33(86), pp. 646-651.

2. Kushneruk, R. Osnovni aspekty vykladannya nimets'koyi movy yak druhoyi inozemnoyi
[Basic aspects of teaching German as a second foreign language]. [online] Available at:
http://berezne.libr.rv.ua/berezne/files/pdf-method/deutsch.pdf.

3. Leont'ev, A. A., 2005. Myslitel'nye protsessy V usvoenii inostrannogo yazyka [Thinking
processes in learning a foreign language]. Foreign languages at school,5.

4. Voronina, G. I. 1994. Nemetskiy kak vtoroy inostrannyy yazyk. Programma dlya
obshcheobrazovatel'nykh shkol [German as the second foreign language. Program for
general education schools]. Moscow: MO.

5. Gal'skova, N. D. 2000. Sovremennaya metodika obucheniya inostrannym yazykam [Modern
methodology of teaching foreign languages]. Moscow: Arkti-Glossa.

6. Baryshnikov, N. V. 2003. Metodika obucheniya vtoromu inostrannomu yazyku v shkole
[Methods of teaching a second foreign language at school]. Moscow: Enlightenment.

7. Hufeisen, Britta. Deutsch als zweite Fremdsprache. Deutsch als zweite Fremdsprache, 52-
53, pp. 4-6.

8. Neuner, Gerhard. Deutsch nach Englisch. Ubungen und Aufgaben fiir den
Anfangsunterricht. Deutsch als zweite Fremdsprache, pp. 15-21.

79


http://berezne.libr.rv.ua/berezne/files/pdf-method/deutsch.pdf
http://berezne.libr.rv.ua/berezne/files/pdf-method/deutsch.pdf

MYKAUIBCHKUN JEP)KABHUU YHIBEPCUTET

89600, M. MykaueBo, ByJI. YAKTOPOJCbKa, 26
Tes./dakc +380-3131-21109

Be6-caiiT yHiBepcuTeTy: www.msu.edu.ua
E-mail: info@msu.edu.ua, pr@mail.msu.edu.ua

BeG-caiit IncTuTyniiiHoro penosurapiio Haykogoi 6i6riorexu MAY: http://dspace.msu.edu.ua:8080
BeG-caiiT HaykoBoi 6i6tioTexu MAY: http://msu.edu.ua/library/



http://www.msu.edu.ua/
mailto:info@msu.edu.ua
mailto:info@msu.edu.ua
http://dspace.msu.edu.ua:8080/
http://msu.edu.ua/library/

